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Hármaskép Tömörkényről 
(A név.) S z ü l e t e t t v a l a -

h a egy P e t r o v i c s n e v ű i f -
jú , a k i P e t ő f i k é n t v o n u l t 
b e a h a l h a t a t l a n s á g b a . 
G l a t t e r R a d n ó t i k é n t s z e r -
ze t t m a g á n a k f e l e j t h e t e t -
l en n e v e t , s ki D u m i t r á s -
k é n t kezd t e . D a r v a s n é v e n 
f o l y t a t t a . A z is m e g t ö r -
t én t , hogy é p p e n it t . Sze -
ged e g y i k t e k i n t é l y e s r e -
d á k c i ó j á b a n do lgozo t t e g y -
m á s m e l l e t t Z ieg le r G é z a 
é s S t e i n g a s s n e r I s tván , h a 
b á r d o l g o z a t a i k a l á m á r 
a z t a k é t n e v e t k a n y a r í -
t o t t ák , h o g y : G á r d o n y i é s 
T ö m ö r k é n y . 

T ö m ö r k é n y I s t v á n ősei 
v a l a h o n n a n a b a j o r o k 
f ö l d j é r ő l k e v e r e d t e k h a -
z á n k b a a m ú l t s zázad k ö -
zepén . A k i s S t e i n g a s s n e r 
Ceg l éden l á t t a m e g Is ten 
f a g y o s v i l ágá t , m i v e l d e -
c e m b e r 24-e t m u t a t o t t a k -
k o r a k a l e n d á r i u m . A 
ceglédi v a s ú t á l l o m á s f a l á n 
egy t á b l a m a is h i rde t i ez t 
a j e les e s e m é n y t , h i szen 
ó t t t ö r t é n t meg . K é s ő b b 
S z e g e d r e k e v e r e d t e k , s 
m i k o r a z írói v é n á b ó l egy 
kis p a t a k n o v e l l á v á t e k e -
r e d e t t , e l j ö t t a z ú j r a k e -

r e sz t e lkedés n a p j a : S t e i n -

g a s s n e r k é n t senk i s e m le-
h e t m a g y a r í ró. 

K a l a p b a g y ű j t ö t t é k a r é -
gi P a l l a v i c i n i - b i r t o k ősi 
he ly ségneve i t , m i n d e g y -
egy c é d u l á r a . A z t á n b ics -
k á t d o b t a k a k a l a p b a , s a 
f ö l s z ú r t c é d u l á n T ö m ö r -
k é n y f a l u n e v e á l l t . H á t 
így t ö r t é n t . 

(Ónozó Poldi kocsmája.) 
A T i sza p a r t j á n á l l o t t h a j -
d a n á n egy j ó n e v ű kocsma , 
a z Ó n o z ó Po ld ié . V a l a h o l 
a m a i S e l l ő - h á z h e l y é n t a -
l á l h a t t a k rá a z a k k o r i 
s z o m j a z o k . M e r t s z o m j ú -
s á g r a e l ég ok l e h e t e t t a z a 
s e r é n y k u b i k o s o k n a k , hogy 
a v íz rő l m e r e d e k pa l l ókon 
t a l i c s k á z t á k fö l a z é r k e z ő 
h o m o k o t , kav icso t , e g y é b 
á r u t . A jó ha l á sz l é rő l h i r e s 
k o c s m á b a n ké t s zoba v á r -
ta a v e n d é g e k e t . A p i ro s 
a b r o s z a s z e g é n y e b b e k , a z 
i t a lozók a s z t a l á t b o r í t o t t a 
a kü l ső he ly i ségben . B e n t 
f e h é r ab ros sza l t e r i t e t t e k 
a z é t k e z ő k n e k , i t t f og l a l t 
h e l y e t r e n d s z e r i n t a z író. 
A k é t szoba közöt t m i n d i g 
n y i t v a á l l t a z a j t ó , b e s z ű -
r ő d ö t t t e h á t a k u b i k o s o k 
m i n d e n m o n d a t a . 

Volt , ki k é r d e z t e : h o -
g y a n l e h e t e t t T ö m ö r k é n y é 

a m a g y a r nye lv k i n c s e s h á -
z a ? Ügy, hogy a l e g g a z d a -
g a b b l á d á b ó l e m e l t e ki a 
l eg f ény lőbb k inc seke t . 

(Keskeny posztó.) T ö m ö r -
k é n y r i t k á n t á r sa lgo t t , 
o d a h a z a is k e v e s e t beszé l t , 
m é g a t e r i t e t t a s z t a l t ó l is 
h a m a r fö lá l l t . D e é j s z a k a 
m i n d e n t a l a p o s a n m e g -
h á n y t - v e t e t t m a g á b a n , 
o l y k o r h a n g o s a n is. N é h a 
n e v e t é s , s z ű r ő d ö t t ki szo-
b á j á b ó l , n o m e g l é p t e i n e k 
h a n g j a , m e r t h a j n a l h á r o -
m i g le - fö l j á r t . Fe le sége 
k e s k e n y posz tó t h e l y e z e t t 
a s zőnyegre , m e r t a z r e n d -
s z e r e s e n k i k o p o t t a z é j s z a -
kai s é t á k n y o m á n . A z í ró 
ped ig r ó t t a a k i l o m é t e r e -
k e t a k e s k e n y cs íkon , s íz-
l e lge t t e a z o k a t a m o n d a -
toka t , m e l y e k b ő l v e z é r -
c i k k , t á r ca , n o v é l l a s z ü l e -
te t t . A z u t á n e v e t t egy k is 
h i d e g d i s z n ó k a r a j t , m e r t 
í r ó e m b e r s e m é l h e t m i n -
d i g p u s z t á n a s z a v a k o n . 

* 

Tömörkény Erzsébet, a 
n a g y szegedi í ró l á n y a m a 
k i l e n c v e n e sz t endős . É d e s -

a p j a e m l é k e z e t é v e l k ö -
s z ö n t j ü k ő t . 

D. I . 

Adalékok 
— egy Vaszy-műhöz 

A M a g y a r Te lev íz ió 2. m ű -
s o r a h o l n a p , v a s á r n a p e s t e 
s u g á r o z z a Vaszy Viktor u to l -
s ó m ű v é t , a Missa pro 
pace - t . A R á d i ó - é s Te l ev f -
z i ó ú j s á g b e h a r a n g o z ó c i k k e 
s z e r i n t s e n k i n e m t u d t a , 
h o g y Vaszy Vik to r h a l á l a 
e l ő t t m á s f é l h ó n a p p a l (a 
k é z j e g y t a n ú s á g a s z e r i n t 
1979. j a n u á r 29-én) k é s z ü l t 
e l a n é g y s z ó l a m ú n a g y z e n e -
k a r r a é s vegyes k a r r a i r t 
m i s é j é v e l . 

Legyen s z a b a d t i sz te le t te l 
m e g j e g y e z n e m , hogy é n , a k i 
a k k o r a d ó m k a r n a g y a vo l -
t a m . t u d t a m a m ű r ő l . A 
s z e r z ő u g y a n i s t ö b b a l k a -
l o m m a l f e l k e r e s e t t ez ü g y -
b e n , é s b e s z é l g e t t ü n k a l k o t á -

' s á r ó l . Ezzel a miséve l Vaszy 
Vik to r t u l a j d o n k é p p e n a 
szegedi n a g y á r v í z 100. é v -
f o r d u l ó j á r a a k a r t e m l é k e z n i . 
A z vol t a s z á n d é k a , hogy a z 
é v f o r d u l ó h á l a a d ó s z e n t m i s é -
j é n hangozzék el a d ó m b a n . 

Vaszy Vik to r ez idő t á j b a n 
m á r s o k a t be t egeskede t t , 
e z é r t is készül t csak el j a -
n u á r 29-én a mise . Így m á r 

n e m vol t i d ő a r r a . hogy a 
d ó m é n e k k a r a b e t a n u l j a . 
A b b a n e g y e z t ü n k m e g a ze -
n e s z e r z ő - k a r m e s t e r r e l , hogy 
a d ó m f e l s z e n t e l é s é n e k 50. 
é v f o r d u l ó j á n , 1980-ban a d j u k 
e l ő a m ü v e t . 

A h á l a a d ó s z e n t m i s é n V a -
szy V ik to r Bárdos Lajos t á r -
s a s á g á b a n j e l e n t meg, m á r -
c ius 11-én. É n e k k a r u n k a t 
h a l l g a t v a m e g j e g y e z t e : Mél tó 
k e z e k b e k e r ü l a m ű v e m . 
M á s n a p d é l b e n m e g h a l t . 

Misé jé t , a Missa p r o 
p a c e - t ö t é v m ú l v a f e d e z t é k 
fe l h a g y a t é k á b a n . És a m i k o r 
a z M T V szeged i kö rze t i s t ú -
d i ó j a azzal a ké résse l á l l t 
e lő, hogy a d ó m b a n s z e r e t -
nék f e l v e n n i a m ü v e t , m o s t 
m i n t a d ó m p l é b á n o s a ö r ö m -
mel t e l j e s í t e t t e m k é r é s ü k e t . 
Mégiscsak o t t h a n g z o t t e l 
e lőször , a h o v á í r ta . R e m é l -
jük , lesz r á lehetőség , hogy 
egysze r s z e n t m i s e k e r e t é b e n 
is b e m u t a t h a s s u k ! T a l á n 
m e g í r á s á n a k t i zed ik é v f o r -
d u l ó j á n , 1989-ben. 

Á b r a h á m I s t v á n 
a szegedi d ó m p l é b á n o s a 

H megyei 
művelődési 

központ híradója 
M e g j e l e n t a Csongrád 

Megyei Tanács Művelődési 
Központjának k i a d v á n y a , a z 
MNK Hiraadó m á s o d i k szá -
m a . A Madurka Györgyné 
á l t a l s z e r k e s z t e t t összeáLlitás 
t á j é k o z t a t á s t n y ú j t a z idei 
o r szágos s z a k m a i m ű v e l ő d é s i 
t á b o r o k r ó l , a s z í n j á t s z ó k , a 
fo tósok össze jöve te le i tő l a 
szokásos , i m m á r o n h e t e d i k 
a l k a l o m m a l A r p á d h a l m o n 
m e g r e n d e z e n d ő m e g y e i i f j ú -
sági k l u b t a l á l k o z ó i g . K ü l ö n -
böző k u l t u r á l i s e s e m é n y e k e t , 
r e n d e z v é n y e k e t é r t é k e l ö - m i -
nös i tő b e s z á m o l ó t t a l á ln i a 
m á s o d i k r é szben . A z M N K 
H í r a d ó 2. t ö b b pá lyáza t i f e l -
h ívás t is t a r t a l m a z h a r m a d i k 
részében , s i s m e r t e t i a m ű -
velődési k ö z p o n t é s a k ü l ö n -
f é l e n é p m ű v e l é s i t á r g y ú k i -
a d v á n y o k t a r t a l m á t is. 

Az M N K H í r a d ó m e l l é k l e -
t e ( „ K u l t u r á l i s a j á n l a t u n k " ) 
vá l toza tos k u l t u r á l i s p r o g -
r a m s o r o z a t o t k i n á l a m e g y e 
közműve lődés i i n t é m é n y e i -
nek . 

Tanácsadó 
testület 

Az O r s z á g i « T a k a r é k p é n z -
t á r b a n c s ü t ö r t ö k ö n t á r s a d a l -
m i t a n á c s a d ó t e s t ü l e t a l a -
k u l t . A vezé r igazga tó m e l l e t t 
m ű k ö d ő t e s tü l e t t a g j a i : a 
Fogyasz tók O r s z á g o s T a n á -
c s á n a k , a H a z a f i a s N é p f r o n t 
O r s z á g o s T a n á c s á n a k , a 
K I S Z Közpon t i B izo t t s ágá -
n a k , a S z a k s z e r v e z e t e k O r -
szág<« T a n á c s á n a k , a K e r e s -
k e d e l m i , P é n z ü g y i é s V e n -
déglá tó i pa r i Dolgozók S z a k -
s z e r v e z e t é n e k , . a M a g y a r 
Nemze t i B a n k n a k , a Min i sz -
t e r t a n á c s T a n á c s i H i v a t a l á -
n a k , t o v á b b á a s a j t ó n a k a 
képv i se lő i . A t e s tü l e t e t azzal 
a cé l la l h o z t á k lé t re , hogy 
ö s s z e g y ű j t s é k a t a k a r é k p é n z -
t á r i m u n k á v a l kapcso la tos 
lakossági v é l e m é n y e k e t , s 
t á j é k o z t a s s á k azokró l az 
O T P vezetését . ' A t a p a s z t a l a -
t o k a t a p é n z i n t é z e t f e lha sz -
n á l j a ü z l e t p o l i t i k á j á n a k a l a -
k í t á s á b a n . ügy fé l szo lgá la t i 
m u n k a j á n a k sze rvezéséné l . 

A t a n á c s a d ó t e s t ü l e t e t T isza 
László, az O T P v e z é r i g a z g a -
t ó j a t á j é k o z t a t t a a p é n z i n t é -
zet m u n k á j á r ó l , a b a n k r e -
f o r m m a l k a p c s o l a t i « e l k é p -
zelesekrö) . A t á r s a d a l m i t e s -
t ü l e t e l s ő k é n t a l a k á s é p í t é s 
é s - f o r g a l m a z á s ú j f e l a d a t a i -
v a l fog la lkoz ik (MTI) 

Szabó István 
filmet forgat Szegeden 

A Mephisto és Redl ezre-
des a l k o t ó j a , S z a b ó István 
O s c a r - d í j a s f i l m r e n d e z ő ké -
szülő. A próféta c í m ű f i l m j é -
n e k t ö b b fon tos j e l e n e t é t a 
n a p o k b a n S z e g e d e n f o r g a t j a . 
A v i l á g h í r ű r e n d e z ő k é s z ü -
lő m ű v é n e k f ő h ő s e egy k ü l ö -
n ö s t ehe t ségű , a k é t v i l á g h á -
b o r ú közöt t A u s z t r i á b a n é s 
N é m e t o r s z á g b a n m ű k ö d ö t t 
lé leklá tó , j ó s é s h ipno t i ző r , 
ak i h a t a l m a s v a g y o n t s z e r -
zet t , á m a f a s i zá lódó N é m e t -
o r s z á g ú j h a t a l m á n a k k é p -
viselői is f e l i s m e r t é k , m i c s o -
d a f e g y v e r l ehe t a főhős , b i -
zonyos E r i k - J a n H a n u s s e n 
t ehe t sége . A f i l m va ló ságos 
és f ik t ív e l e m e i b ő l é p í t k e z -
ve mesé l i el egyén é s h a t a -
lom e m e ú j b ó l i k o n f l i k t u s á -
n a k t ö r t é n e t é t . 

A p r ó f é t a f ő s z e r e p é t — a 
m á r - m á r t e r m é s z e t e s n e k 
t a r t h a t ó Klaus Maria Bran-
dauer m e l l e t t — a z a v i l á g -
h í r ű svéd sz ínész a l a k í t j a , 
ak i Ingmar Bergman jó t íz 
évve l ezelőt t i , Jelenetek egy 
hazassagból c i m ű , i m m á r o n 
k l a s s z i k u s m ü v é n e k f é r f i f ő -

s z e r e p é t a l a k í t o t t a : Erland 
Josephsson. K é t l engye l v e n -
d é g m ű v é s z , Grazyna Szapo-
lowska é s Adrianna Biedr-
zynska s z i n t é n s z e r e p e t v á l -
la l t a f i l m b e n , a n e v e s e b b 
m a g y a r f ő s z e r e p l ő k : Bánsági 
Ildikó, Cserhalmi György, 
Eperjes Károly, Andorai Pé-
ter. A p r ó f é t a o p e r a t ő r e a 
s z a k m a egy ik l e g n e v e s e b b 
képv i se lő je , Koltai Lajos 
lesz. 

Régen várt év számvetése 
Régen v á r t szezon vo l t a 

mos t b e f e j e z ő d ő : a z o k t ó b e r 
e le j i n a g y s z í n h á z - n y i t á n y 
u t á n l e za j l o t t é v a d s z á m v e -
tése a t ények , e s e m é n y e k é s 
a j övő t ü k r é b e n k a p k ü l ö n -
leges j e l en tősége t . 

A z e l m ú l t é v a d b a n 398 
e l ő a d á s t j á t s z o t t a szeged i 
s z ínház , 305-öt he lyben , 66-
o t h a z a i t á j a k o n , 17-et k ü l -
fö ldön . A f e l ú j í t o t t é p ü l e t -
ben n e g y v e n o p e r a - , 74 o p e -
r e t t - é s 17 p róza i e l ő a d á s t 
t a r t o t t a k , a K i s s z i n h á z b a n 
122 próza i , é s 15 z e n é s p r o -
d u k c i ó k e r ü l t s z ín re , s nyo lc 
g y e r m e k e l ö a d á s t l á t h a t o t t 
a közönség. A k l u b s z i n p a d o n 
39 a z e l ő a d á s o k s z á m a . Né-
m i ízel í tő az idei szezon l á t o -
ga to t t ság i s t a t i s z t i k á j á b ó l : a 
n a g y - é s K i s s z i n h á z b a n ösz-
szesen 134 e z e r 555 vol t a 
p r o d u k c i ó k a t m e g n é z ö k s z a -
ma , a t á j e l ő a d á s o k r a 27 e z e r 
380-an v o l t a k k í v á n c s i a k . 
K ü l f ö l d ö n 17 e l ő a d á s b a n 
lép tek föl a szegediek , a z 
é v a d p r o d u k c i ó i k ö z ü l leg-
többszö r (47) a Hegedűs a 
háztetőn k e r ü l t s z ín re , a s o r -
ban a Hair követi (17), m a j d 
a z Egy pohár víz (33) k ö v e t -
kezik. 

Az ú j j á é p í t e t t n a g y s z í n h á z 
m e g n y i t á s á t b e m u t a t ó k s o r a 
köve t te . O l y a n , o r s zágos f i -
g y e l m e t k e l t ő e s e m é n y e k 
t a r t o z n a k a szezon k r ó n i k á -
jához , m i n t az operafesztivál, 
vagy a nemze tköz i színház-
technikai napok r e n d e z v é n y -
so roza ta . 

A s z a k m a i é r t é k e l é s b e n 
Nagy Lász ló szó l t a r ró l , hogy 
a prózai társulat ebben az 
évadban nem tudta folytat-
ni eredményeit, munkájában 
megtorpanás tapasztalható: 
a K i s s z i n h á z b a n ú j a b b „ l á to -
ga tás i m é l y p o n t o k a t " k e l l e t t 
m e g é r n i , a Világszezon sze-
l íden szó lva is c sa lódás t o k o -
zo t t . s n e m h o z o t t s i k e r t a 
Don Carlos s e m . Ugyanakkor 
beérni látszik az opera kö-
vetkezetes újitó, építő mun-
kája. 

Ami a j ö v ő t i l le t i : a Kis -
s z i n h á z b a n s z e p t e m b e r 5 -én 
n y i t n a k . Görgey Gábor: Ko-

| Évadzáró társulotl ülés a színházban j 

Első í zben t a r t o t t a é v a d z á r ó t á r s u l a t i ü l é s é t a f e l ú j í -
t o t t é p ü l e t b e n a Szeged i Nemze t i S z í n h á 2 ; a t e g n a p , 
p é n t e k e n d é l u t á n m e g r e n d e z e t t e s e m é n y e n j e l e n v e i t 
Wiegand Gyula, a vá ros i p á r t b i z o t t s á g m u n k a t á r s a , 
Juhász Pál, a vá ros i t a n á c s vb. m ű v e l ő d é s i o s z t á l y á n a k 
he lye t t e s v e z e t ő j e é s Surányi R ó b e r t né, a z s z m t f ő m u n k a -
t á r s a is. Az ü l é s t Jachinek Rudolf, a s zaksze rveze t i b i -
z o t t s á g t i t k á r a n y i t o t t a m e g , m a j d Nagy László i gazga tó 
é r t é k e l t e a z 1986. ,87-es é v a d o t . 

mámasszony, hol a stukker? 
c í m ű , a s ze rző á l t a l r e n d e -
ze t t d a r a b j á v a l , a n a g y s z í n -
h á z b a n s z e p t e m b e r 12-én 
Wagner: A bolygó hollandi 
c í m ú o p e r á j á t m u t a t j á k b e 
Kerényi Miklós Gábor r e n -
dezésében , A K i s s z i n h á z b a n 
Sándor János á l l í t j a s z í n r e 
Mark Twain Koldus és ki-
rályfi-át, a p r e m i e r n a p j a 
s z e p t e m b e r 2o. S z e p t e m b e r 
26-án balettest lesz a n a g y -
s z í n h á z b a n , s o k t ó b e r 17. a 
p r e m i e r j e i t t Shakespeare 
Hamletjének, a m e l y e t Bo-
dolay Géza r endez . A K i s -
s z i n h á z b a n n o v e m b e r 6 - á n , 
a z Irma, te édes, a „ n a g y -
b a n " n o v e m b e r 21-én a z 
Igor herceg, d e c e m b e r 22-én 
a Jézus Krisztus szupersztár 
p r e m i e r j é t t a r t j á k meg . A 
k ö v e t k e z ő é v a d b a n s z í n r e 
ke rü l m é g Verdi Otellója, 
Ivo Bresan Díszvacsora a 
temetkezési vállalatnál c í m ű 
d a r a b j a , lonesco Rinocé-
rosz-a, Thornton Wilder A 
közönségszervező, Donizetti: 
Szerelmi bájital é s Offen-
bach: Hoffmann meséi c í m ű 
m ü v e . A K l u b s z i n p a d o n 
Bücher Woyzeck c í m ű d a -
r a b j á t Arkosi Árpád á l l í t j a 
s z ín r e , s m ű s o r r a tűz ik i t t 
B. Túrán Péter Melina c í m ű 
d a r a b j á t is. 

E l t ávozo t t a s z í n h á z t ó l : 
Angyal Mária. Szirmai Péter, 
Gerencsér Lajos, Vásári Mó-
nika, Turpinszky Béla, Ko-
vács Magdolna, Szécsi Lász-
ló. Magonyi Zsolt, Szabó At-
tila, Tilless Éva é s Jankó 
Andrea, s n y u g á l l o m á n y b a 
vonu l a s z í n h á z L i s z t - d í j a s 

é n e k e s n ő j e , Karikó Teréz. A 
k ö v e t k e z ő é v a d t ó l a s z í n h á z -
hoz s z e r z ő d ö t t : Fehér Ildikó 
s z í n m ű v é s z , Soskó András 
m a g á n é n e k e s é s Pozsonyi 
Imre ügyelő. A b a l e t t - t á r s u -
l a t t a g j a i k ö z é k e r ü l t : Feke-
te Hedvig, Juronics Tamás, 
Kocsis Tamás, Kovács Anita, 
Kőszegi Andrea, Lovas Pál 
( m a g a n t á n c o s , f é l á l l á s b a n ) , 
Metzger Marta ( m a g á n t á n -
cos, f é l á l l á sban ) , Németh. 
Dávid, Pápai György, Péntek 
Katalin. Sárközi Attila, Sár-
közi Gyula ( m a g á n t á n c o s , 
f é l á l l á s b a n ) . Szentesi Zsuzsa, 
Tóth Zsuzsanna. Zarnóczay 
Gizella ( m a g á n t á n c o s , f é l á l -
l á s b a n ) . t o v á b b á k é t v e n d é g -
szó l i s t a : Pártay Lilla és Sza-
koly György. 

A Szegedi Nemzeti Szín-
ház e l m ú l t é v a d b e l í b e m u t a -
tói közül nívódíjas lett a 
Vérnász és a Hegedűt a ház-
tetőn. AJ. e lső ízben a d o m á -
nyozo t t „hat üzem — hét 
díj" a J A T E k ö z ö n s é g d i j á t 
Jakab Tamás, a k o n z e r v g y á -
r é t Király Levente, a De-
f a g - é t Misura Zsuzsa, a Sze-
gedi R u h a g y á r é t Janisch 
Éva, a Tisza Vo láné t V a j d a 
Júlia, a M a g y a r K e n d e r i p a r i 
T r ö s z t é t Oberfrank Géza é s 
Bognár Zsolt v e h e t t e á t . A 
t á r s u l a t idén az o lasz o p e r a i 
d í j a t Juhász Józsefnek. a 
Makó Lajos-dijat Kovács 
Z s o l t n a k , a Vaszy Viktor-
plakettet Misura Zsuzsának 
s z a v a z t a meg, az i dén e l ő -
s z ö r az alapító által átadott 
Varga Mátyás-dijat Zsiga 
György k a p t a , 

D.L. 

Hullámsávok, készülékek, antennák 
J ú l i u s l - j é n , s z e r d á n r eg -

ge l fé l h a t k o r m e g k e z d i 
r e n d s z e r e s a d á s á t a r á d i ó 
s z e g e d j körze t i s t ú d i ó j a . L a -
p u n k b a n vo l t m á r a l k a l -
m u n k b e m u t a t n i m a g á t a 
szerkesz tősége t , a m ű s o r k é -
sz í tők e lképze lése i t , e z ú t t a l 
t e h á t a r r a v á l l a l k o z u n k , 
hogy a vé te l i l ehe tő ségek -
ke l i s m e r t e s s ü k m e g o l v a -
s ó i n k a t . 

A l e g f o n t o s a b b t u d n i v a l ó , 
hogy csak olyan készülék 
alkalmas a vételre, amelyi-
ken van URH-sáv. (Azok-
n a k , a k i k m ű s z a k i k é r d é s e k -
b e n j á r a t l a n o k , t a n á c s o l j u k : 
n e szégye l l j ék m e g n é z n i r á -
d i ó j u k s k á l á j á t ! É s k e r e s -
sék a h á r o m b e t ű t . Ese t leg 
a z u l t r a r ö v i d h u l l á m n é m e t 
é s a n g o l röv id í t é sé t . a z 
U K W - t é s a z FM-et . ) Ezen 
a s á v o n a z O I R T - s z a b v á n y 
t a r t o m á n y á b a n a 66,29 me-
gaherzen s u g á r o z z a a Kos -
s u t h r á d i ó m ű s o r á t m o n ó -
b a n a szen tes i a d ó , é s 
u g y a n i t t — a K o s s u t h - m ü -
sor h e l y e t t — lesz hallható 
a szegedi műsor, hétközna-
pokon reggel fél hattól nyolc 
óráig, szombaton nyolc és 
déli 12 óra között, vasárnap 
8 és 11 óra között. N e m v é -

• a 

Ünnepi koncert 
Ü n n e p i k o n c e r t e n e m l é k e z t e k m e g p é n t e k e n a M u n -

k á s ő r s é g O r s z á g o s P a r a n c s n o k s á g a s z í n h á z t e r m é b e n a 
M u n k á s ő r s é g Vörös Cs i l lag É r d e m r e n d d e l k i t ü n t e t e t t Köz-
pont i F é r f i k a r a m e g a l a k u l á s á n a k 30. é v f o r d u l ó j á r ó l . A 
k ó r u s a m a g y a r é s a -nemzetközi m u n k á s m o z g a l o m d a l a i n 
k ívü l k l a s s z i k u s m ű v e k e t , v a l a m i n t baszk , í r é s f i n n n é p -
d a l o k a t a d o t t elő. Az ü n n e p s é g e n d r . T ó t h p á l Józse f , a 
Kórusok O r s z á g i é T a n á c s a f ő t i t k á r a k ö s z ö n t ö t t e az é n e k -
ka r t , m a j d e l i s m e r ő o k l e v e l e t a d o t t á t h á r o m é v t i z e d e s 
s i k e r e s t e v é k e n y s é g ü k é r t , a m e l y e t t ö b b m i n t 1300 f e l l é -
pés, m a g y a r és n e m z e t k ö z i v e r s e n y d i j a k , é s négy nagylei-
m e z i s f é m j e l e z . (MTI) 

l e t l e n ü l h a n g s ú l y o z t u k a z 
i m é n t , hogy „ a K o s s u t h -
m ü s o r he lye t t " , u g y a n i s e b -
ben a k é t é s fé l , i l l e tve 3-4 
ó r á b a n a szen tes i a d ó vétcil-
k ö r z e t é b e n a z O I R T — U R H -
s á v b a n c sak a körze t i m ű -
so r lesz ha l l ha tó . ( A z o k n a k , 
a k i k r a g a s z k o d n a k a z o r -
szágos m ű s o r h o z á t ke l i 
m e n n i ü k m á s i k h u l l á m s á v -
ra . De n e m n a g y o n é r d e m e s , 
u g y a n i s a l e g f o n t o s a b b h í -
reke t , a körze t i i d ő j á r á s -
j e l en tés t , a z Ü t i n f o r m l é -
n y e g e s h í re i t , a 6 ó r a 40 
p e r c k o r k e z d ő d ő F a l u r á d i ó t 
( e s e t e n k é n t a Reggel i p á r -
beszéde t ) s a h é t ó r a i K r ó -
n i k a - b l o k k o t - h é t f ő n k é n t a 
f é l nyo lcas spo r tö s sze fog l a -
lót á tvesz i , m ű s o r á b a é p í t i 
a szegedi sze rkesz tőség is. 

A k i e d d i g f i g y e l m e s e n o l -
v a s t a s o r a i n k a t , é s z r e v e h e t -
te, hogy m é g n e m s z ó l t u n k 
O I R T - é s / v a g y C C I R - n o r m á s 
készü l ékek rő l . Legyen szó 
bármilyen OIRT-URH-s 
meg kétnormás típusról, a 
66,29 megaherzre ugyanis 
mindenképpen beállítható. 

A m a g a s a b b f r e k v e n c i a -
t a r t o m á n y b a e s ő 94.9 m e g a -
h e r z e n is m e g l e l h e t ő a z 
a d á s : e z e n sugá rozza a S z e -
g e d r e t e l e p i t e t t k i s a d ó sz te -
r e ó b a n a szegedi m ű s o r t . 
Ezt c sak C C I R - s z a b v á n y o s 
k é s z ü l é k k e l l ehe t fogni , és 
e g y e l ő r e (az Ü j s z e g e d e n 
é p í t e n d ő a d ó e lkészü l t é ig ) 
c sak S z e g e d e n é s n é h á n y 
k i l o m é t e r e s k ö r z e t é b e n . 
I lyen k é s z ü l é k e k e t k o r á b b a n 
i m p o r t á l t is a k e r e s k e d e l e m , 
azok t ö b b s é g é t h i v a t a l b ó l 
á t h a n g o l t á k a z O I R T - s z a b -
v á n y r a . E z e k mos t . hogy 
s z t e r eóban lehessen v e n n i a 
szegedi m ű s o r t , a k á r v i sz -
sza is h a n g o l h a t o k . A leg-
több. c sak C C I R - n o r m á s 
r á d i ó t u r i s t a f o r g a l o m b a n 
k e r ü l t be a z o rszágba- a z 
ü z l e t e k b e n u g y a n i s ké tnor» 
m á s s z t e r e ó k é s z ü l é k e k e t k í -
n á l n a k . M i n t é r d e k l ő d é s ü n k -

r e a C e n t r u m Á r u h á z b a n 
e l m o n d t á k , 7500-tóil 13 e z e r 
500 f o r i n t o s á r ig e l ég s zé l e s 
a vá l a sz t ék . A k j e n n é l o l -
c s ó b b a t a k a r , a n n a k l e ketL 
m o n d a n i a a s z t e r e ó v é t e í 
e lőnye i rő l . 

E n n y i t t e h á t a ké szü l é -
kekrő l . A m ű s o r r e n d r ő l k ö z -
beve tő l eg e l kel l ' / m o n d a -
n u n k , hogy a szegedi stúdió 
nemzetiségi adásokat is ké-
szít, j ú l i u s e le jé tő l . S z e r -
d á n k é n t , c s ü t ö r t ö k ö n k é n t 
d é l - a l f ö l d i r i po r toka t - s z o m -
b a t o n k é n t f é l - f é l ó r á s . S z e -
g e d e n ké szü l t s z lovák é s r o -
m á n n y e l v ű m ű s o r o k a t h a l l -
h a t n a k a B a r t ó k r á d i ó p r o g -
r a m j á t f igye lők . V a s á r n a -
p o n k é n t 8 - t ó l 9 - i g i s m é t a 
n e m z e t i s é g i m ű s o r o k é a z 
é t e r , d e e k k o r m á r n e m a z 
egész o r s z á g b a n , h a n e m 
c s a k a h á r o m m e g y é b e n , 
k ö r z e t i s u g á r z á s s a l . S k i l e n c 
ó r a k o r m a g y a r n y e l v ű a d á s -
r a , u g y a n c s a k s o k zenével-
riportokkal s z íne s í t e t t m ű -
s o r r a le lhe t , ak i a z U R H -
K o s s u t h r a . v a g y a szeged i 
s z t e r e ó a d á s r a á l l í t j a r á d i ó j a 
k e r e s ö g o m b j á t . 

V é g ü l m é g egy , n y i l v á n 
o l v a s ó i n k b a n is f e l m e r ü l t 
k e r d e s r e s z e r e t n é n k v á l a s z t 
a d n i . A k ö z p o n t i a n t e n n á k -
ró l e j t s ü n k h á t szot . Vala-
mennyi szegedi központi an-
tennáról vehető a 66,29 me-
gaherzen sugárzott adás-
s a l akó te l ep i , ú g y n e v e z e t t 
nagyközösség i a n t e n n á k l e g -
t ö b b j é r ő l a 94.9 m e g a h e r z e s 
i s — t u d t u k m e g a S z e l k a -
k i r e n d e l t s é g e n . 

Ügy t ű n i k h á t , hogy v i -
s zony lag kevesen m a r a d n a k 
ki a körze t i r á d i ó a d á s h a l l -
g a t ó i n a k korébői . C s a k -azok, 
a k i k n e k régi t í p u s ú . U R H -
s á v n é l k ü l i k é s z ü l é k ü k v a n . 
De lehet- hogy j ú l i u s e l s e -
jéig m é g ők is m e g g o n d o l -
ják m a g u k a t . OIRT-normcs 
URH-savós radio ugyanis 
viszonylag oto*-"** w>*-»-<Ttó. 

P á l í y K a t a l i n 


